Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


32003R0872

KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 872/2003

(2003. gada 20. maijs) 

par īpašiem pasākumiem olu un mājputnu gaļas nozarēs, ar kuriem atkāpjas no Regulām (EK) Nr. 1371/95, (EK) Nr. 1372/95, (EK) Nr. 800/1999 un (EK) Nr. 1291/2000 

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2771/75 par olu tirgus kopīgo organizāciju 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Regulu (EK) Nr. 493/2002 
, un jo īpaši tās 3. panta 2. punktu, 8. panta 12. punktu un 15. pantu,

ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2777/75 par mājputnu gaļas tirgus kopīgo organizāciju 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 493/2002, un jo īpaši tās 3. panta 2. punktu, 8. panta 12. punktu un 15. pantu,

tā kā

1) Nīderlandē ir parādījušies putnu gripas gadījumi, tad saskaņā ar Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīvu 90/425/EEK par veterināro un zootehnisko kontroli, kas piemērojama Kopienas iekšējā tirdzniecībā ar atsevišķiem dzīviem dzīvniekiem un produktiem ar nolūku izveidot iekšējo tirgu 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2002/33/EK 
, un saskaņā ar Padomes 2002. gada 16. decembra Direktīvu 2002/99/EK, ar kuru paredz dzīvnieku veselības noteikumus, kas regulē dzīvnieku izcelsmes produktu ražošanu, pārstrādi, izplatīšanu un ieviešanu lietošanai pārtikā 
, ir noteikti aizsardzības pasākumi. Komisija ir pieņēmusi 2003. gada 3. marta Lēmumu 2003/153/EK par aizsardzības pasākumiem sakarā ar spēcīgām aizdomām attiecībā uz putnu gripu Nīderlandē 
, kas grozīts ar Lēmumu 2003/156/EK 
;

2) Padomes Regulā (EEK) Nr. 565/80 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Komisijas Regulu Nr. 444/2003 
, ir paredzēti vispārēji noteikumi par eksporta kompensāciju avansa maksājumu attiecībā uz lauksaimniecības produktiem;

3) Komisijas Regulā (EK) Nr. 800/1999 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 444/2003, ir paredzēti sīki izstrādāti noteikumi eksporta kompensāciju sistēmas piemērošanai lauksaimniecības produktiem;

4) Komisijas Regulā (EK) Nr. 1291/2000 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 325/2003 
, ir paredzēti sīki izstrādāti kopīgi noteikumi ievešanas un izvešanas atļauju, kā arī iepriekš noteiktas kompensācijas apliecību sistēmas piemērošanai lauksaimniecības produktiem;

5) Komisijas Regulā (EK) Nr. 1371/95 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 2260/2001 
, un Komisijas Regulā (EK) Nr. 1372/95 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 1383/2001 
, ir paredzēti noteikumi izvešanas atļauju sistēmas īstenošanai attiecīgi olu un mājputnu gaļas nozarēs;

6) putnu gripas gadījumu parādīšanās dažu trešo valstu iestādēm ir likusi īstenot veterinārsanitāros pasākumus attiecībā uz olu un mājputnu gaļas produktu eksportu no Nīderlandes un citām dalībvalstīm.  Minētie pasākumi ir nopietni ietekmējuši eksportētāju finansiālās intereses. Šādi izveidojies stāvoklis ir nopietni ietekmējis eksporta iespējas saskaņā ar Regulās (EK) Nr. 1371/95, (EK) Nr. 1372/95, (EK) Nr. 800/1999 un (EK) Nr. 1291/2000 izklāstītajiem nosacījumiem;

7) šīs nelabvēlīgās sekas ir jāsamazina, nosakot īpašus pasākumus, bet jo īpaši atceļot izsniegtās izvešanas atļaujas un pagarinot dažus termiņus, kas Regulās (EK) Nr. 1371/95, (EK) Nr. 1372/95, (EK) Nr. 800/1999 un (EK) Nr. 1291/2000 noteikti attiecībā uz dažām eksporta darbībām, kuras nebija iespējams veikt īstenoto veterinārsanitāro pasākumu dēļ. Tādus pašus atvieglojumus, kas izriet no atļauju derīguma termiņa pagarināšanas, jo īpaši jāpiešķir uzņēmējiem, kuri jau nokārtojuši muitas eksporta formalitātes vai nodevuši savu produkciju muitas pārraudzībā, pagarinot Regulā (EK) Nr. 800/1999 paredzēto nosūtīšanas termiņu;

8) šajā regulā paredzētie īpašie pasākumi ir jāpiemēro tikai tiem uzņēmumiem, kuri, pamatojoties uz dokumentiem, kas minēti 1. panta 2. punktā Padomes Regulā (EEK) Nr. 4045/89 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 2154/2002 
, var pierādīt, ka viņi noteiktajos termiņos nav spējuši veikt eksporta darbības putnu gripas apkarošanai īstenoto veterinārsanitāro pasākumu dēļ;

9) ņemot vērā to, cik ātri situācija mainās, šai regulai jāstājas spēkā tūlīt;

10) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Mājputnu gaļas un olu pārvaldības komitejas atzinumu,

ir pieņēmusi Šo regulu. 
1.  pants

1. Šī regula attiecas uz produktiem, kas uzskaitīti Regulu (EEK) Nr. 2771/75 un (EEK) Nr. 2777/75 1. panta 1. punktā.

2. Minēto regulu piemēro tikai tad, ja eksportētājs pierāda attiecīgo dalībvalstu kompetentajām iestādēm, ka viņš nav spējis veikt eksportu sakarā ar pasākumiem, kas veikti saskaņā ar Kopienas tiesību aktiem vai veterinārsanitārajiem pasākumiem, kurus veikušas galamērķa trešo valstu iestādes, reaģējot uz putnu gripas gadījumu atklāšanu Kopienā.

Kompetentās iestādes savā vērtējumā pamatojas uz Regulas (EEK) Nr. 4045/89 1. panta 2. punktā minētajiem tirdzniecības dokumentiem.

2.  pants

1. Pēc atļaujas turētāja lūguma, ja pieteikums par izvešanas atļaujām, kas izdotas saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1372/95 un kuru derīgums nebija beidzies līdz 2003. gada 28. februārim, bija iesniegts ne vēlāk kā 2003. gada 28. februārī, šīs atļaujas anulē un atmaksā nodrošinājumu.

2. Pēc atļaujas turētāja lūguma, ja pieteikums par izvešanas atļaujām, kas izdotas saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1371/95, bija iesniegts ne vēlāk kā 2003. gada 28. februārī, to derīguma termiņu pagarina

- uz četriem mēnešiem, ja atļauju derīguma termiņš beidzas 2003. gada martā,

- uz trim mēnešiem, ja atļauju derīguma termiņš beidzas 2003. gada aprīlī,

- uz diviem mēnešiem, ja atļauju derīguma termiņš beidzas 2003. gada maijā,

- uz vienu mēnesi, ja atļauju derīguma termiņš beidzas 2003. gada jūnijā.

3.  pants

1. Pēc eksportētāja lūguma 60 dienu termiņu, kurā produkti ir jāizved no Kopienas muitas teritorijas, kas minēta Regulas (EK) Nr. 1291/2000 32. panta 1. punkta b) apakšpunkta i) punktā un Regulas (EK) Nr. 800/1999 7. panta 1. punktā un 34. panta 1. punktā, pagarina par 150 dienām attiecībā uz produktiem,

- par kuriem muitas eksporta formalitātes ir nokārtotas ne vēlāk kā līdz 2003. gada 28. februārim, vai

- kuriem ne vēlāk kā līdz 2003. gada 28. februārim ir piemērota viena no Regulas (EEK) Nr. 565/80 4. un 5. pantā minētajām muitas kontroles procedūrām.

2. Pēc eksportētāja lūguma un ar noteikumu, ka viņš atmaksā avansā samaksāto kompensāciju, dažādus nodrošinājumus, kas attiecas uz darbībām, izmaksā atpakaļ par produktiem,

- par kuriem ir nokārtotas muitas eksporta formalitātes, bet kuri vēlākais līdz 2003. gada 28. februārim vēl nav izvesti no Kopienas muitas teritorijas, vai

- kuriem vēlākais līdz 2003. gada 28. februārim ir piemērota viena no Regulas (EEK) Nr. 565/80 4. un 5. pantā minētajām muitas kontroles procedūrām.

3. Ja produktus, kuri vēlākais līdz 2003. gada 28. februārim bija izvesti no Kopienas muitas teritorijas un par kuriem līdz minētajai dienai bija nokārtotas muitas formalitātes, ieved atpakaļ un laiž brīvā apgrozībā Kopienā, eksportētājs atmaksā avansā samaksāto kompensāciju, un pēc viņa lūguma viņam tiek atmaksāti dažādie nodrošinājumi, kas attiecas uz šīm darbībām.

4. Pēc eksportētāja lūguma produktus, kuri vēlākais līdz 2003. gada 28. februārim bija izvesti no Kopienas muitas teritorijas un par kuriem līdz minētajai dienai bija nokārtotas muitas formalitātes, var ievest atpakaļ izvietošanai brīvā zonā, brīvā noliktavā vai ievešanai muitas noliktavā ne vairāk kā uz 120 dienām pirms galamērķa sasniegšanas. Tas neietekmē kompensācijas izmaksu attiecībā uz faktisko galamērķi vai nodrošinājumu, kas iemaksāts par atļauju.

4.  pants

1. Eksportam, ko īsteno atbilstoši atļaujām, kas pieprasītas vēlākais līdz 2003. gada 28. februārim, nepiemēro šādus Regulas (EK) Nr. 800/1999 noteikumus:

- 18. panta 3. punkta a) apakšpunktu,

- 18. panta 3. punkta b) apakšpunkta otrajā ievilkumā paredzēto 20% samazinājumu,

- 25. panta 1. punktā paredzēto 10% palielinājumu,

- 35. panta 1. punkta otrajā daļā paredzēto 15% palielinājumu.

2. Regulas (EK) Nr. 800/1999 51. panta 1. punkta a) apakšpunktā noteiktās sankcijas nepiemēro, ja ir zaudētas tiesības saņemt kompensāciju.

5.  pants

Attiecībā uz ikvienu 2. un 3. pantā norādīto situāciju dalībvalstis katru ceturtdienu paziņo Komisijai par attiecīgajiem produktu daudzumiem par iepriekšējo nedēļu, norādot atļauju izdošanas dienu.

6.  pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2003. gada 20. maijā
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